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SUOMI-UNKARI 


Ihmiskunnan jatkuva taistelu elämänsä olosuhteiden pa- 
rantamiseksi, inhimillisten oikeuksien, vapauden ja työn 
turvaamiseksi on meidän aikakautenamme saavuttanut 
maailmanrauhan säilymisen puolesta tapahtuvan kansojen 
tietoisen toiminnan vaiheen. Taisteluun rauhasta, niin 
monisäikeinen kuin se onkin, liittyy olennaisena kuitenkin 
kansojen, suurten erilaisissa olosuhteissa elävien joukkojen 
keskinäisen ystävyyden tunteen voimakas kehittyminen. 
Yhä laajemmaksi on kasvanut kansojen kanssakäymisen 
tarve. Yhä enemmän pyritään tutustumaan muiden maiden 
ihmisten elämään, heidän jokapäiväiseen työskentelyynsä, 
ajattelutapaansa ja heidän kulttuurinsa kehitykseen ja 
saavutuksiin. Luontainen inhimillinen tiedonjano johtaa 
tutustumaan ympärillä asuviin kansoihin, mutta tietoinen 
pyrkimys ymmärtää toisiaan ja avartaa siten omia näke- 
myksiään sekä vaihtaa puolin ja toisin kokemuksia luo 
kansojen välistä eheää yhteenkuuluvaisuutta. Tieteellisten 


Kansandemokraattinen Unkari rakentaa teollisuuskeskuksia ja 
maaseutua. Mm. maaseudun sähköistämiselle pantiin 5-vuotissuun- 
nitelmassa huomattava paino. — Kuvassamme sähköjohtojen vetä- 
mistä Piliszentkereszissä, johon vasta nyt saadaan sähkö ja sen MU- 
kana myöskin radio. Kylä sijaitsee vain 30 km:n päässä Budapestistä, 
mutta vanhan järjestelmän aikana sinne ei kyetty järjestämään edes 
sähköä. 
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saavutusten ja mielipiteiden vaihtoa on jatkuvasti tapahtu- 
nut. Taide on myös jo vanhastaan pyrkinyt ylittämään ra- 
jat. Näin on kehitys kulkenut eteenpäin ja johtanut kanso- 
jen syvien rivien keskinäisen yhteisymmärryksen ja rauhaa 
turvaavan yhteistyön aikaan. 

Kansojen keskinäisen kanssakäymisen ja ystävällisten 
suhteitten luomisen käytännöllinen ja luonnollinen alku 
saattaa rakentua niiden maantieteelliseen naapuruussuh- 
teeseen tai samanlaisissa olosuhteissa elämiseen. Se voi 
myös perustua niiden historiallisten vaiheitten yhtäläisyyk- 
siin, vanhoihin kauppasuhteisiin sekä sukulaisuuteen. Niin- 
pä erityisesti juuri viimeksimainittu tekijä on ollut yhtenä 
Suomen ja Unkarin kansojen ystävyyden kehittäjänä. 

Sukulaisuussuhteisiin perustuen on Suomen ja Unkarin 
välillä ollut vuorovaikutusta. Suomalaisia on kiinnostanut 
kaukaisten unkarilaisten elämä, unkarilaisia pohjolassa 
asuva veljeskansa. Ystävälliset suhteet ovat kehittyneet, 
vaikka kummankin kansan varsinainen elämä on puolin 
ja toisin ollut lopultakin hyvin vähän tunnettu. 

Viime vuosina on Suomen ja Unkarin kansojen ystävyys 
voimakkaasti kehittynyt. Suomessa on opittu tuntemaan 
unkarilaisten elämän aitoa todellisuutta ja uuden kansan- 
demokraattisen Unkarin rakennustyötä. Maassamme toimii 
kummankin veljeskansan välisten suhteiden lujittamiseksi 

` ja keskinäisen kanssakäymisen vilkastuttamiseksi Suomi- 
Unkari Seura, joka pyrkii tekemään Suomessa tunnetuksi 
Unkarin kulttuuria sekä Unkarin kansan jokapäiväistä ra- 
kennustyötä — sitä, mikä tänään on olennaista tuossa köy- 
hyydestä vaurauteen nousevassa maassa. 

Kun yli vuoden toiminut Suomi-Unkari Seura nyt saa 
julkisuuteen oman lehden, SUOMI-UNKARI, on tämä mer- 
kittävä tapaus ei vain seuran toiminnan vaan erityisesti 
maittemme välisten suhteitten edistämisessä. Se on mer- 
kittävä myös kulttuurielämämme kannalta, sillä kahden 
eri maan kansojen toisiinsa lähentämään pyrkivän uuden 
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lehden syntyminen on jo sinänsä terveen kulttuuripyrinnön 
ilmaus. Näin varsinkin, kun otetaan huomioon, että Unka- 
rin kansa, jota lehti pyrkii lähentämään suomalaisiin, on 
eräs kansojen välisen rauhan puolesta käytävän taistelun 
tiennäyttäjiä. , 
Suomi—Unkari lehdellä on monia tehtäviä. Sen tarkoi- 
tuksena on välittää meille tietoja veljeskansastamme, miten 
se rakentaa kaunista ja viljavaa maataan ja miten sen työ- 
väestö, talonpojat ja sivistyneistö kukin omalla alallaan ja 
kaikki yhteistyössä Tuovat kukoistavaa uutta Unkaria. Sen 
tarkoituksena on kertoa unkarilaisten osuudesta maailman 
kulttuurin kehittämiseen ja inhimillisen elämän arvojen 
kohottamiseen. Se välittää meille Unkarin tieteen, taiteen, 
musiikin, kirjallisuuden ja kansankulttuurin saavutuksia 
siten tutustuttaen meidät eteläisen sukulaiskansamme kä- 
sien ja hengen tuotteisiin. i 
Suomi-Unkari lehti on kahden sukulaiskansan välisen 
lujan ja vilpittömän ystävyyden sanansaattaja, mutta sa- 
malla sen pyrkimykset rakentuvat yleiselle kansojen väli- 
sen ystävyyden vaatimukselle ja avartuvalle maailman kan- 
sojen keskinäiselle kunnioitukselle. Toteuttaessaan tehtä- 
väänsä se toivoo siten voivansa antaa myös oman osuutensa 


maailman rauhan turvaamiseen. 
ELE ALENIUS. 
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Kansikuvassa oikealla: Budapestin jälleenrakennettu puhdas- 
viivainen Lance-silta. A 

Vasemmalla: Työläisten ja talonpoikien lepokotiin Lillafiire- 
dissä on saapunut nuorisoliittolaisneitonen esittelemään Maail- 
man Rauhanneuvoston vetoomusta viiden suurvallan rauhan- 
neuvottelujen aikaansaamiseksi. Lomaansa viettävät talonpojat 
allekirjoittivat vetoomuksen yksimielisesti. 


200 vuoden historia! takanaan on 
Unkarin nukketeatterilla 
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Unkarin nukketeatterilla on jo 200 vuoden historia takanaan, mutta 
ennen sen toiminta rajoittui yleensä vain juhla- ja markkinayleisön 
huvittamiseen. Niilläkin pienillä tienraivaajateattereilla, jotka toimi- 
vat Budapestissa maailmansotien välisenä aikana, oli ainoastaan oma 


suppea katsojapiirinsä. Vasta vuo 
keen, avattiin Budapestissa ensim! 
”Satuluola”, ja samaan aikaan a 


nna 1948, maan vapautumisen jäl- 
mäinen varsinainen nukketeatteri, 
lkoi nukketeatteriharrastus levitä 


kautta maan. Tässä yhteydessä voidaan mainita, että vuoden 1848 val- 
lankumouksen aikoihin saavutti Unkarin nukketeatteri ensi kertaa 
suosiota vapautensa puolesta taistelevien ihmisten keskuudessa. Näin 
tapahtui taas vuonna 1945, maan vapautuessa. Pienissä kylissä it- 


tivat nukketaiteilijat kansansatuja 
muodostivat nukketeatteriryhmiä, 
jat ja kirjailijat nukkien soveltuvan 


heiden tulkitsijoiksi. 


nukkenäytelmiksi, tehdastyöläiset 


ja Budapestissa totesivat taiteili- 


mainiosti useiden kirjallisten ai- 


Eri puolilla mäata toimivat ryhmät saavat taiteellista ja teknillistä 
apua Kansantaideinstituutin nukkeosastolta. Instituutin tehtävänä on 
huolehtia siitä, että jatkuvasti lisääntyvien nukketeatterien esitykset 


ovat todellista taidetta. 
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VALTION NUKKETEATTERI 


Johtava osuus nukketeatterin 
taiteellisessa kehittämisessä on 
Budapestiin vuonna 1949 perus- 
tetulla Valtion Nukketeatterilla. 
Sen saavuttamaa korkeaa ta- 
soa kuvaa jo esim. ”Tähtipa- 
raatin” saavuttama menestys. 
Tämä näytelmä, joka taidekei- 
noin ivaa nyt jo Unkarin men- 
neisyyteen kuuluvan roskakir- 
jallisuuden ja -taiteen rappiota, 
kuvaa vanhoja teattereita ra- 
hoittavan patruunan ”taiteelli- 
sia taipumuksia”, erään laula- 


jattaren eroottisia pulmia ja 
kärsimyksiä, sekä lahjuksia ot- 
tavaa ”taidearvostelijaa”. Näy- 
telmän ensiesitys oli viime teat- 
terikaudella. Tähän mennessä 
sitä on esitetty jo yli 200 kertaa, 
ja silti ovat liput olleet lop- 
puunmyydyt useita päiviä en- 
nen näytöksiä. 


Loistavien esitysten lisäksi jon 
Valtion Nukketeatterilla huomat- 
tava osuus kansan nukketeatte- 
rien tason kohottajana ja koulu- 
tetun taiteilijakunnan kehittäjä- 
nä. Nukketeatterin taiteilijat ei- 
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vät avusta ainoastaan useiden 
Budapestin kulttuurijärjestöjen 
ja teollisuuslaitosten nukketeatte- 
riryhmiä, vaan myös maaseudulla 
toimivia teattereita vieraillen 
niissä säännöllisesti ja ohjaten 
niiden työtä. Sitäpaitsi opetetaan 
Valtion Nukketeatterissa myös 
Kansantaideinstituutin oppilaita. 


Vieressä: Näppärät kädet toimi- 
vat uuden diivan kamarineit- 
syeenä. 

Alla: ”Tähtiparaatien” taiteilijoi- 
ta: Manuella ja Pedro, espanja- 
laiset tanssitaiteilijat. 


15 TEATTERIA, 600 RYHMÄÄ. 


Kuuluisa — neuvostoliittolainen 
taiteilija Obraztsov ja hänen nuk- 
keteatteriyhtyeensä vierailivat 
pitkän aikaa Unkarissa, ja edis- 
tivät — vierailunäytöstensä avulla 
suuresti Unkarin nukketeatterin 
tason kohottamista. = Obraztsov 
näytti, miten nuket saadaan to- 
della ”eläviksi”, Näyttelijä tuo 
esitykseensä yksilöllisiä luonteen- 
piirteitä, kun taas nuket ilmen- 
tävät erilaisia tyypillisiä inhimil- 
lisiä piirteitä, hyveitä ja puuttei- 
ta, sankarillisuutta ja hyväsydä- 
misyyttä samoinkuin pelkuruutta 
ja pahuuttakin. Nukketeatteri so- 
veltuu erikoisesti kansansatujen 
ja -ballaadien näyttämösovitusten 
esittämiseen, ja satu, jolla on vä- 
hänkin kirjallista arvoa, kuvaa 
aina todellista elämää. Näin ollen 
näyttämölle sopivan sadun on ol- 
tava realistinen. Obraztsovin me- 
netelmän mukaisesti = liikute- 
taan nukkeja valtion Nukketeat- 
terissa nyt alhaalta käsin, eikä 
ylhäältä narujen avulla vanhan 
marionettisysteemin mukaan. 
Tämä uusi menetelmä luo välit- 
tömämmän kosketuksen taiteili- 
jan ja hänen nukkensa välille. 


Budapestissa sijaitsevan Val- 
tion Nukketeatterin lisäksi toi- 
mii maan eri puolilla 15 muuta 
nukketeatteria sekä 600 nukke- 

eri ryh- 

— ovat- 

ne 

teollisuuslaitosten ja paikallis- 
ten neuvostojen suojeluksessa 
— ne huvittavat yleisöä vain 
— juhlissa ja muissa tilaisuuksis- 
sa. Taiteellisia ja teknillisiä ky- 
symyksiä koskevissa asioissa 
ohjaa sekä nukketeattereita 
että ryhmiä Unkarin Kansan- 
taideinstituutti. 


NUKKETEATTERIEN TAITEILI- 
LIJAT JA HEIDÄN KOULUTUK- 
SENSA 


Kansantaideinstituutti lähettää 
lahjakkaat nukketeatteritaiteili- 
jat koulutuskursseille. Tällaisia 
kursseja on järjestetty jo kuudes- 
sa Unkarin kaupungissa. Kurs- 
sien ajaksi on osanottajille jär- 
jestetty ilmainen täysihoito. Ne, 
jotka kurssien lopussa osoittavat 
erinomaisia tuloksia, saavat Kan- 
santaideinstituutilta stipendin ja 
jatkavat sen turvin opintojaan 
Valtion Nukketeatterissa. Saa- 
tuaan lisäkoulutusta teatterissa 
he palaavat kukin omalle paikka- 
kunnalleen jakamaan tietojaan ja 
kokemuksiaan kansantaiteilijoille. 


AIKUISET JA LAPSET 


Maaseudun — nukketeatteriryh- 
mät sovittavat näyttämöä varten 
eri seutujen vanhoja tunnettuja 
kansansatuja ja -ballaadeja. Hei- 
dän ohjelmistonsa käsittää sekä 
unkarilaisia että ulkomaalaisia 
klassikkoja. Niinpä esim. Unkarin 
kylissä esitetään parhaillaan yhä 
uudelleen ja uudelleen suurella 
menestyksellä Molieren näytel- 
mää ”George Dandin”. 

Lasten — nukketeatteriryhmät 
ovat hyvin ihastuttavia. Maas- 


sa on noin 250 pioneerien teat- ` 


teriryhmää. Hyvin usein nämä 
ryhmät kirjoittavat itse sanat 
esittämiinsä näytöksiin, joiden 
aiheet on otettu tavallisesti hei- 
dän jokapäiväisestä elämästään. 
Kokemus on osoittanut, että 
näillä lasten itsensä kirjoitta- 
m'lla ja esittämillä nukkenäy- 
telmillä on erittäin kasvattava 
vaikutus. 

Unkarin korkeatasoisesta 
nukketeatteritaiteesta on tullut 
hauska virkistysmuoto niin lap- 
sille kuin aikuisillekin kaikkial- 
la Unkarissa. 
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Valtion avustuksella 
rakennettiin natsien tuhoama 
kyläkirkko entiselleen 


”Tykkien ja Stuka-koneiden 
jyrinän läpi kuulin kirkonkel- 
lon soivan. Syöksyin ulos kella- 
risuojasta. Samalla hetkellä 
torni luhistui. Tämä tapahtui 
marraskuun 9. päivänä 1944. 
En koskaan unohda näkyä, jo- 
ka minut kohtasi. Liekit lei- 
musivat kaikkialla ympärilläni, 
kylä tuhoutui...” 


ülön kylän pappi, isä Alexy 
Rezsö, muisteli sodan tapahtumia 
näyttäessään meille uutta kirk- 
koa. Barokkityylinen kirkko oli 
alunperin rakennettu Maria Te- 
resian hallituskaudella. Kauniit 
freskot ja koristelut loivat sisälle 
miellyttävän ja juhlavan tunnel- 
man. Jälleenrakentaminen ja en- 
tisöiminen oli onnistunut täydel- 
lisesti. Kirkon ulkoseinät olivat 
vielä osittain ilman marmoripääl- 


”Keväällä jatkamme vielä ul- 
kotöitä, ja myös siihen saamme 
valtiolta avustusta”, selitti isä 
Alexy. "Vuoden 1952 alussa on 
200 vuotta kulunut siitä, kun 
kirkko vihittiin. Ennen juhlalli- 
suuksia se saadaan täysin enti- 
selleen. Olemme jälleenrakenta- 
neet kirkon toivoen ja luottaen, 
että se ei enää koskaan tuhoutui- 
SETÄ 
”Paikalla, jossa nyt sijaitsee 
kyläneuvoston talo, oli vain rau- 
nioita. Kaikkialla näkyi vain hä- 


vitystä. Rintamalinja kulki tästä 
muutamien viikkojen ajan. Neu- 
vostoliiton sotilasjohto oli eva- 
kuoinut väestön linjojen taak- 
se aikaisemmin vapautettuun 
Ocsan kylään, joten kaikki 
säilyivät hengissä. Palatessaan 
kotiin kohtasivat asukkaat kaik- 
kialla raunioita. Ullön kodit 
olivat tuhkana, ainoakaan talo 
ei ollut jäänyt ehjäksi, vain 
muutamat mustuneet seinät tör- 
röttivät vielä pystyssä.” 

”Jouluksi 1944 oli kylä vapau- 
tettu”, jatkoi Ullön seurakunta- 
pappi. ”Pidin joulumessun kirkon 
hiiltyneiden seinien sisällä. Lunta 
satoi päällemme, tuuli puhalsi 
raunioissa, ja me rukoilimme rau- 
haa. Tämä rauhantahto on anta- 
nut meille voimia kirkkomme ja 
kylämme rakentamiseen vielä 
kauniimmaksi niinkin suuren hä- 
vityksen jälkeen ja paremman 
elämän luomiseen, kuin mikä 
meillä oli ennen.” 


* 


Ullössä on 7600 asukasta. Kylän 
ja ympärilä olevien peltojen pin- 
ta-ala on 8 400 jochia (4 800 heh- 
taaria). Huomattava osa väestös- 
tä työskentelee nykyään Buda- 
pestin teollisuuslaitoksissa. 

Isä Alexy kertoi, että ennen 
kuului puolet maasta suurtilalli- 
sille, eikä työtä riittänyt edes 


huonollakaan palkalla. Maauudis- 
tus ja tehdastyöläisten ansiot 
ovat antaneet taloudellista vau- 
rautta koko kylälle. Valtio antoi 
jälleenrakentamista varten pitkä- 
aikaisia ja halpakorkoisia lainoja, 
ja useimmat ovat pystyneet mak- 
samaan ne takaisin ennen laina- 
ajan päättymistä. Koko Ullössä 
ei ole ainoatakaan ihmistä, jon- 
ka toimeentulo ei olisi turvattu.” 
* 


Isä Alexy opettaa kouluissa us- 
kontoa. 


”Hlössä on tilanne samanlai- 
nen kuin muuallakin. On van- 
hempia, joiden lapset eivät käy 
uskontotunneilla, ja vanhem- 
pia, joiden lapset käyvät. Va- 
linta on vapaa. Opetan uskon- 
toa eräässä koulussa, ja kap- 
palaiseni eräässä toisessa. 
Myöskään aikuisten uskonnolli- 
nen vakaumus ei ole seurakun- 
nan, vaan kunkin yksityinen 
asia. Sunnuntaisin pidämme 
viisi messua, ensimmäinen kel- 
lo kuusi aamulla, jotta jokai- 
sella olisi tilaisuus käydä mes- 
sussa, silloin kun hänellä on 
aikaa.” 


Kävelimme takaisin seurakun- 
tatalolle, kun pappi sanoi: 

”Jälleenrakennetun kylän kehi- 
tyksessä kuvastuu Ullön asukkai- 
den elämä. Sellainen elämä voi 
kehittyä vain rauhanomaisissa ja 
turvallisissa oloissa. Kylän kehi- 
tys jatkuu edelleen. Muutama 
päivä sitten kävin kyläneuvoston 
talossa. Siellä sanottiin, että tänä 
vuonna palaa Ullössä kaksi kertaa 
enemmän — sähkölamppuja kuin 
ennen kylän tuhoutumista. Enem- 
män valoa — se juuri on tunnus- 
omaista uudelle elämällemme.” 

”Luulen, että sen lisäksi, mitä 
olemme omin silmin nähneet, voi 
kirkonkirja kertoa paljon kylä- 


läisten elämästä. Vuonna 1938 
merkittiin 43 avioliittoa, tämän 
vuoden lokakuuhun mennessä jo 
51. Toisin sanoen paljon useam- 
milla on ollut varaa mennä nai- 
misiin vuonna 1951 kuin viimei- 
senä rauhanvuonna ennen sotaa. 
Vuonna 1938 kastettiin 83 vasta- 
syntynyttä, vuonna 1951 loka- 
kuuhun mennessä toista sataa. 


Uusien perheiden ja useam- 
pien lasten lukumäärä on 
merkkinä turvatusta nykyisyy- 
destä ja luottamuksesta tule- 
vaisuuteen. Elääksemme näin 
jatkuvasti tarvitsemme rauhaa, 
ja siksi rukoilenkin sitä Juma- 
lalta raunioistaan jälleenraken- 
netussa kirkossamme”, päätti 
isä Alexy selostuksensa. 
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UNKARI TEOLLISTUU. Uusi 
sosialistinen suhtautuminen työ- 
hön ilmenee työkilpailun laajuu- 
dessa sekä tuotannon uudistajain 
ja keksijäin isänmaallisen liik- 
keen muodossa. Yli 60 % työläi- ` 
sistä teollisuuden kaikilla aloilla 
osallistuu sosialistiseen kilpai- 
luun saavuttaen sen avulla suuria 
tuloksia tuotannossa. — Kuvas- 
samme eräs metallityöläinen, jo- 
ka on ylittänyt huomattavasti 
urakkansa, toveriensa keskuudes- 
sa selostamassa menettelytapo- 
jaan. 
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UNK AR Í a urheilun suurvalta 


järjestää kilpailijoilleen. edulliset harjoitusmahdollisuudet 


Urheilijain valmennusleirit 


Unkarin urheilijat ovat viim 
masti tunkeutuneet maailman 


e vuosien aikana vastustamatto- 
tietoisuuteen voittamalla useita 


huomattavia kansainvälisiä kilpailuja, 6:lla uudella maailman- 
ennätyksellään ja ennenkaikkea Lontoon olympiakisoissa saa- 


vuttamallaan 3. sijallaan. 


Mutta mikä on Unkarin urheilijain saavutusten perusta ja 
mitkä edellytykset heillä on menestysten saavuttamiseen, siitä 
antaa pienen väiähdyksen oheinen Unkarin valmennusleirejä 


esittelevä kuvauksemme. 


Lehtemme tulee vastaisuudessakin selostamaan Unkarin ur- 
heilua ja kuvailemaan niitä syitä, jotka osaltaan ovat olleet 
luomassa Unkaria siksi, mitä se todella on — urheilun suur- 


valta. 


Sekä asiantuntijat että urheilijat 
itse ovat yhtä mieltä siitä, että 
huolellinen valmistautuminen ja 
oleskelu valmennusleirillä ennen 
suuria kilpailuja vaikuttaa huo- 
mattavasti menestymiseen. Ennen 
suurkilpailuja sekä jokaisen urhei- 
Jukauden alussa saavat unkarilaiset 
urheilijat hyvän kilpailukunnon 
valmennusleireillä. 

Unkarin suurin ja ajanmukai- 
sin valmennusleiri on Tatassa. Ta- 
tan valmennusleiri on rakennettu 
Esterhäzyn vanhan =aatelislinnan 
maalaukselliseen puistoon, jonka 
lähistöllä on metsiä ja luonnon- 
kaunis järvi.  Kaksikerroksiseen 


asuinrakennukseen voidaan muka- 
vasti majoittaa noin 150 miestä 
tai naista. Tämä oli unkarilaisten 


urheilijain valmennuspaikkana en- , 


nen Berliinissä pidettyjä ylioppi- 
laiden kansainvälisiä kesäkisoja, 
Tukholman miekkailun maailman- 
mestaruuskilpailuja sekä Euroopan 
nyrkkeilymestaruuskisoja Milanos- 
sa. Kilpailijat viettivät kolme tai 
neljä viikkoa Tatan valmennuslei- 
rin viihtyisissä suojissa ja valmis- 
tautuivat suuria kilpailuja varten 
voimistelusaleissa, jalkapallo- ja 
verkkopallokentillä sekä paini- ja 
nyrkkeilykehissä, jotka kaikki on 
rakennettu lähelle päärakennusta. 
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OLGA GYARMATI, 6 metrin pituushyppääjä, esittämässä loistavaa 
tyyliään Tatan leirillä. 


ak 


Tiede tarjoaa 
apuaan 


Valmennusleirillä ovat kilpaili- 
jat — erikoislääkärien valvonnan 
alaisina. Nämä määräävät heille 
erityisen ruokavalion kunnon pa- 
rantamiseksi. -Ravintotutkimusins- 
tituutissa tutkitaan, minkälaiset 
ateriat ovat sopivimpia urheili- 
joille, ja Tatan —valmennusleirin 
päivittäinen ruokalista sisältää 
juuri näitä erikoisaterioita. Pai- 
nijat ja nyrkkeilijät saavat sään- 
nöllisesti  ulkoilmaharjoitusta, ja 
yleisurheilijat ja verkkopalloilijat 
pitävät leiriä ympäröivien metsien 
otsoonipitoista ilmaa kaikkein ter- 

Parhaat opettajat 


rauhallisessa ympäristössä. 
Perusteellisen valmennuksen ohel- 
la on urheilijoille varattu tilaisuus 
viettää vapaa-aikansa mahdollisim- 
man hyvin. — Kulttuuriohjelmat, 
elokuvat ja monet muut viihde- 
muodot tekevät kilpailuihin val- 
mistautuvien urheilijain olon tääl- 
lä miellyttäväksi. Täällä urheili- 
jat saavat lisää itseluottamusta kil- 
paillessaan toveriensa ja valmen- 
tajiensa kanssa ja tutustuessaan pe- 
rusteellisesti kilpailuissa esiintu- 
leviin tilanteisiin ja vastustajan 
käyttäytymiseen. 
Tatan valmennusleirin ansiota 
ovat unkarilaisten urheilijain 


monet erinomaiset tulokset. Yli 
20 voittoa Berliinissä pidetyissä 
ylioppilaiden = kansainvälisissä 
kesäkisoissa, Unkarin Tukhol- 
massa saavuttamat monet miek- 
kailun = maailmanmestaruudet, 
László Pappin Euroopan nyrk- 
keilymestaruus, Böbisin maail- 
manmestaruus painissa sekä mo- 
net muut suuret kansainväliset 
voitot puhuvat itse puolestaan. 


Tatan valmennusleiri ei kuiten- 
kaan ole ainoa laatuaan Unkarissa. 


Lähellä Budapestia, Erdövarok- 
sessa, on pienempi valmennusleiri 
50—80 urheilijalle. Tämä paikka 
on erikoisesti pyöräilijäin ja pai- 
nonnostajien suosiossa. 

Budapestin uimahalli Margaret- 
saarella on maailmankuulujen un- 
karilaisten uimarien toinen koti. 
Huippu-uimarit ja vesipalloilijat 
pistäytyvät välillä lepäämässä ai- 
van hallin läheisyydessä sijaitse. 
vassa urheiluhotellissa. Viimeiset 
päivät ennen suuria kilpailuja 
käytetään tiukkaan harjoitteluun 
kunnon viimeistelemiseksi. 


Liikuntakasvatuksen ja urheilun 
kansallinen komitea, joka johtaa 
Unkarin urheiluelämää, on perus- 
tanut valmennusleirin myös Buda- 
pestin urheilustadionin yhteyteen. 
Täällä valmistautuvat eri lajeja, 
varsinkin koripalloa- verkkopalloa, 
nyrkkeilyä, painia ja pöytätennistä 
edustavat urheilijat kansainväli- 
siin kilpailuihin. 
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Valmentajat koulu- 
tetaan leireillä 


Valmennusleirit eivät kuiten- 
kaan palvele ainoastaan kilpaur- 
heilijoita, vaan niillä on huomat- 
tava osuus myös valmentajien kou- 
luttamisessa. 

Tatassa ja urheilustadionilla pi- 
detään usein kaksi- tai kolmiviik- 
koisia jatkokursseja valmentajille. 
Näillä kursseilla annetaan perus- 
teellista ammattiopetusta, ennen- 
kaikkea valmentajille ja apulais- 
valmentajille, joiden ansiota Un- 
karin urheilun kehittyminen on 
suurelta osalta. 

Valmentajaleirit ovat tuottaneet 
erinomaisia tuloksia. Erotuoma- 
reita ja urheilujohtajia koulutetaan 
samanlaisilla leireillä. Heitä tar- 
vitaan yhä uusia, sillä urheilu on 
Unkarissa saavuttanut kansan suur- 
ten joukkojen täyden kannatuksen. 

Nopeasti = kehittyvällä Unkarin 
urheilulääketieteellä on tärkeä tut- 
kimus- ja kokeilukenttä valmen- 
nusleireillä. Kansallisen urheilu- 
lääketieteellisen laitoksen parhaat 
lääkärit oleskelevat siellä urheili- 
jain kanssa ja edistävät lääketie- 
teellistä tutkimustyötä välittömien 
havaintojen avulla. 

Valmennusleirit ovat hyvin suo- 
sittuja unkarilaisten urheilijain 
keskuudessa. Kilpailijat ovat itse 
havainneet, miten paljon muuta- 
mat viihtyisässä ympäristössä vie- 
tetyt huolettomat valmennusviikot, 
joskus vain muutamat päivätkin, 


Unkarin jalkapalloilu on ollut 
maailman valioluokkaa kautta ai- 
kojen. Sen viimeisimpiä saavu- 
tuksia oli Ruotsi-ottelussa saatu 
vakuuttava 5—0 voitto viime 
vuonna. — Kuvassa FERENC 
PUSKAS, eräs Unkarin suosi- 
tuimmista palloilijoista. 


ovat auttaneet heitä antamaan pa- 
rastaan kilpailuissa. 

Tämän vuoksi Unkarin urheili- 
jat pitävät velvollisuutenaan ja 
kunnia-asianaan, yhä uusilla ja 
uusilla hyvillä saavutuksilla, osoit- 
taa kiitollisuuttaan valtiolle sen 
erinomaisesta huolenpidosta, josta 
valmennusleirit ovat vain eräs il- 
maisu. 
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Toista vuotta on Suomi— 
Unkari Seura toiminut. Sen 
vaikutus on koko ajan laa- 
jentunut ja työ jatkuvasti 
vilkastunut. Tänä aikana on 
perustettu Helsingin lisäksi 
osastot Tampereelle, Tur- 
kuun ja Kemiin, ja suunnit- 
teilla on lisäksi uuden osas- 


Maaliskuun aikana järjestetää 


Suomi-Unkari Seuran 
toiminnasta 


ton perustaminen Lahteen. 
Kaikissa osastoissa on vuo- 
den aikana järjestetty mm. 
ohjelmallisia jäsenillanviet- 
toja, elokuvaesityksiä, näyt- 
telyitä jne. Niissä on jäsenis- 
tön lisäksi ollut tavallisesti 
runsaasti muitakin Unkaris- 
ta kiinnostuneita henkilöitä, 


n Helsingissä unkarilaisten lasten pii- 


rustusten näyttely. Oheisena eräs näyte siitä, mitä aiheita unkari- 
laislapset harrastavat piirustuksissaan. 
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Äskettäin esitettiin Helsingissä elokuvateatteri Capitol 
”Vapautettu maa”, joka on jatkoa 


näytäntönä unkarilainen filmi 


täällä aikaisemmin suurella menes 
filmille. — Kuvassamme eräs kohtaus 


joista useat ovat sitten liit- 
tyneet vakituisiksi jäseniksi- 
kin. Jäsenmäärä on nopeas- 
ti kasvanut lähelle 1 000 lu- 
kua, ja se on edelleen li- 
sääntymässä. Yleensä on 
tunnettu erittäin suurta 
mielenkiintoa seuran toi- 
mintaa kohtaan ja sen puo- 
leen on käännytty monissa 
Unkaria koskevissa asioissa. 
Seuran yhteydet Unkarin 
vastaaviin piireihin ovat 
myös jatkuvasti kehittyneet. 
Viime kesänä mm. vieraili 
Suomi—Unkari Seuran jär- 
jestämänä 14-jäseninen työ- 


issa kutsuvieras- 


tyksellä esitetylle ”Janoava maa”- 
”Vapautetusta maasta”. 


läisvaltuuskunta tutustu- 
massa Unkarin työläisten 
elämään sekä viettämässä 
lomaa Balaton-järven kyl- 
pylöissä. Seura on jatkuvas- 
ti saanut Unkarista erilaista 
Unkaria tunnetuksi tekevää 
materiaalia, kuten esim. 
näyttelyaineistoa, elokuvia 
ja lyhytfilmejä. Tältä poh- 
jalta seuran toimintaa pyri- 
tään edelleen voimistamaan. 


Helmikuun 25. päivänä al- 
kaa Helsingissä unkarilais- 
Jatk. siv. 24. 
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Joulukuun 15. pnä oli Helsingissä Taidehallissa Unkarin kansan- 
taiteen näyttelyn juhlavat avajaiset. Saapuvilla oli edustava kutsi- 
vierasjoukko, mm. pääministeri Kekkonen puolisoineen, ministeri ja 
rouva Dömötör, useita hallituksen ja diplomaattikunnan jäseniä ym. 
julkisen elämän henkilöitä. 


Näyttelyn avauksen suoritti SUOMI—UNKARI-SEURAN puheen- 
johtaja maisteri Ele Alenius todeten, että meille suomalaisille avautuu 
näyttelyssä tilaisuus nähdä Unkarin kansan taiteellista lahjakkuutta 
neijastavia maailmankuuluja värikkäitä ja perinteellisiä käsitöitä. Sa- 
malla näyttely on omiaan rakentamaan pohjaa entistä laajemmalle 
maittemme väliselle kulttuurivuorovaikutukselle. 


Käsityönäyttely, jonka suojelijana oli rva Sylvi Kekkonen, oli 
avoinna joulukuun 23. päivään saakka, ja se sai osakseen huomatta- 
van yleisö- ja arvostelumenestyksen. — Oheisena kuvia näyttelystä. 
Oikealla yleiskuva, yllä eräs ryhmitelmä Taidehallissa. 
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HAERE Aa 


a epee rotoi 


LUET 


Joka vuosi kasvaa yleisö- 
määrä Budapestin oopperassa. 
Unkarin Valtionoopperan kat- 
somo, johon mahtuu 1300 
henkeä, on osoittautunut liian 
pieneksi yleisön mielenkiinnon 
yhä lisääntyessä. Tämän joh- 
dosta päätti Unkarin Kansan- 
kulttuuriministeriö uusia Kau- 
punginteatterin salin, joka on 
ollut sekä akustiselta että es- 
teettiseltä kannalta puutteel- 
linen oopperaesityksiä silmäl- 
läpitäen. 


HEIKON AKUSTIIKAN SYYT. 


Sähköakustiset mittaukset osoit- 
tivat, että häiritsevään kaikuun 
on suurelta osalta vaikuttanut 
katsomon valtava koko. Äänten 
kaikuminen kesti liian kauan. 
Ensimmäiseksi oli lyhennettävä 
tätä kaikuaikaa. Tätä varten oli 
poistettava kolme tärkeintä kai- 
kupintaa, tai tehtävä ne absor- 
boiviksi. Nämä kolme pintaa oli- 
vat: parvekkeen takaseinä, par- 


se o 


vekeaitioiden seinät ja näyttä- 
mön takaseinä. 

Toisena syynä huonoon akus- 
tiikkaan olivat väärinsijoitetut 
projektoivat seinät, jotka suun- 
tasivat näyttämöltä katsomoon 
tulevat ääniaallot takaisin näyt- 
tämölle ja orkesterille. Senvuoksi 
oli välttämätöntä uusia myös 
nämä seinät. 


RATKAISU. 
Salin tilavuuden pienentämi- 


seksi siirrettiin seinät lähemmäk- 
si toisiaan, ja kattoa laskettiin 


kokonaisen metrin verran panee-* 


lauksen avulla. 

Näyttämön katto tehtiin kove- 
raksi, ääntäkeskittäväksi pinnak- 
si. Senjälkeen vuorattiin seinät 
lasivillalla, ja tämä vuoraus pei- 
tettiin — ruusupuupaneelauksella, 
joka on osoittautunut erittäin so- 
pivaksi tähän tarkoitukseen. 

Katsomon takana olevien sei- 
nien kulmat pyöristettiin hevo- 
senkengän muotoa muistuttavik- 
si. Tämä työ suoritettiin akustis- 
ta paneelausta käyttäen, joka ha- 
joittaa riittävästi sekä korkea- 
että matalafrekventtisiä äänivä- 


25.000 pääsylippualmyytiin 
ennen näytäntökauden alkua|uudistettuun 


KAUPUNGINTEATTERIIN 


rähdyksiä. Sivuseinät peitettiin 
myös absorboivalla päällyksellä, 
jonka alla on lasivillavuoraus. 

Oman pulmansa aiheutti se, 
että rakennuksen rautarunko ei 
olisi kestänyt seinien lisäänty- 
nyttä painoa. Senvuoksi oli ra- 
kennuksen runkoa ensin lujitet- 
tava, ennenkuin seinät voitiin 
uusia. 


ENNAKOLTA VALMISTETUT 
OSAT. 


Ajan lyhyys — vain kolme ja 
puoli kuukautta oli aikaa 
suunnitteluun ja varsinaiseen ra- 
kentamiseen — olisi ollut vaka- 
vana esteenä, ellei työssä olisi 
käytetty kaikkein uudenaikaisin- 
ta rakennustekniikkaa. Jotta sei- 
nillä oli riittävästi aikaa kuivua, 
valmistettiin toiset seinäosat ja 
paneelaukset etukäteen. Ne ase- 
tettiin paikoilleen vasta sitten, 
kun rautarungon vahvistaminen 
ja muut valmistelutyöt oli suori- 
tettu. Seinät pystytettiin viitenä 
erillisenä osana, jotka liitettiin 
hyvin tarkasti toisiinsa. Niiden 
täsmällinen sovittaminen oli vält- 
tämätön hyvän akustisen tulok- 
sen aikaansaamiseksi. 


MIELLYTTÄVÄ SISUSTUS. 


Salin sisustusta muutettiin 
myös täydellisesti. Salin kirkol- 
lisaiheiset puna-kulta-ornamen- 
tit saivat väistyä yhtenäisen, 
ajanmukaisen tyylin tieltä. Aitio- 
seinämien ruusupuupaneelaus ei 
ainoastaan parantanut akustiik- 
kaa, vaan se antaa koko salille 
nykyaikaisemman ja miellyttä- 
vämmän sävyn. Myös tämän pa- 
neelauksen alla on lasivillavuo- 
raus. 

Katsomon tuuletuslaitteet on 
myös uusittu, ja uudenaikaiset 
piilovalaisimet antavat katolle 
pehmeän hillityn sävyn. 

Uusintasuunnitelman laati ark- 
kitehti Oszkàr Kaufmann. 


MUITA PARANNUKSIA. 


Budapestin Kaupunginteat- 
teri esittää pääasiassa suosit- 
tuja oopperoita. Uuteen katso- 
moon mahtuu 2.400 henkeä. 
Rakennuksen uusiminen on 
kuitenkin vasta alussa. Teat- 
terikauden päätyttyä, touko- 
kuussa 1952, puretaan teaite- 
rin koko näyttämöosa. Uuteen 
näyttämöön saadaan enem- 
män syvyyttä, ja pukeutumis- 
ja muut huoneet suurennetaan 
ja nykyaikaistetaan. 

Jo ennen teatterikauden al- 
kua myydyt 25.000 pääsylip- 
pua ovat todisteena työtäteke- 
vien oopperaa kohtaan tunte- 
masta suuresta mielenkiinnos- 
ta. Tämä kiitollinen katsoja- 
kunta on ansainnut saada 
uusitun — Kaupunginteatterin. 
jonka esitykset ovat yhtä kor- 
keatasoisia kuin Oopperankin. 
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UNKARIN RADIO 


lähettää joka ilta aalto- 
pituuksilla 30,5, 41,5 ja 48 
metriä uutisia suomen kie- 
lellä klo 18,40—19 Suomen 
aikaa. Kuunnelkaa lähetyk- 
siä! 

Pyydämme arv. kuunteli- 
joita toimittamaan lähetyk- 
sen sisältöä = samoinkuin 
sen parannusta koskevat 
huomautuksensa ja toivo- 
muksensa Unkarin Helsin- 
gin-lähetystölle = (Kirkko- 
katu 2 B) tai suoraan Un- 
karin Radiolle (Magyar 
Rádió, Budapest, Magyar- 
orszag). Näihin kirjeisiin 
vastaa suomenkielinen lä- 
hetys ”Kirjelaatikko”-ni- 
misen palstansa puitteissa 
välittömästi. 
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Oo Unkarin Kansantasavallan 


Teheranin-lähettiläs Istvän 
Murai jätti valtakirjansa äs- 
kettäin Iranin shaahille Mo- 
hamed Reza Pahleville. 


Piispat tervehdyskäynnillä. 
Tammikuun alussa kävi Un- 
karin piispakunnan lähetystö 
Valtion kirkollisasiain toimis- 
ton uuden esimiehen, Jänos 
Horväthin luona esittämässä 
hänelle Unkarin papiston ter- 
vehdyksen. Lähetystöön kuu- 
lui Unkarin piispakunnan pu- 
heenjohtaja, tri Gyula Czapik 
johtajana, sekä jäseninä Csa- 
nadin piispa, Esztergomin 
apostolinen sihteeri, tri Endre 
Hamvas sekä Hajdugorogin 
kreikkalaiskatolinen piispa 
Miklös Dudäs. 


Tämä ”tykki” on sikäli tuttu, 


että kuva ei tarvitse selitystä. 


Kysymys onkin vain siitä, kumpi 
on rumempi, isäntä + N 


© Unkarissa kiinnitetään suurta 


huomiota ammattioppilaiden 
lomailuun. Rakennusteolli- 
suusoppilaiden lomailu alkoi 
jo tammikuussa. 120 raken-' 
nusteollisuuden ammattioppi- 
lasta viettää keskiviikkoisen 
loman maan kauneimmissa 
lepokodeissa. 


O Ranskalaisen filmin ensi-ilta 


Budapestissa. Äsken oli Buda- 
pestissa ranskalaisen filmin 
”Poistui nimettömänä” ensi- 
ilta. Filmillä oli suuri menes- 
tys, ja sekä unkarilaiset leh- 
det että yleisö puhuu siitä 
suurella tunnustuksella.”Teat- 
teri ja Elokuvat”-niminen 
lehti käsittelee ensi-iltaa ku- 
vaselostuksessaan. 
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Unkarilaista 
kertoma- 
taidetta 


PETER VERES 


KOETUS 


Suositun unkarilaisen romaanikirjailijan teos, 
jossa kuvaillaan nykypäivien Unkarin maalais- 
väestön elämää, siinä tapahtunutta valtavaa 
käännettä maan vapauttamisen jälkeen. 

203 siv. Hinta sid. 480: —. 


Saatavana kirjakaupoista, asiamiehiltämme ja 


suoraan kustantajalta, os. Kansankulttuuri OY, 
Helsinki, Simonkatu 8. 


KANSAN KULTTUURI OY 


SUOMI—UNKARI... Jatk. s. 17 


ten elokuvien juhlaviikko, 
joka päättyy maaliskuun 2. 
päivänä. Tämän filmifesti- 
vaalin aikana esitetään joka 
ilta elokuvateatteri Capito- 
lissa klo 17—19 erilainen 
unkarilainen elokuva va- 
paasti yleisölle. Juhlaviikon 
tarkoituksena on tehdä 
maassamme tunnetuksi un- 
karilaisen elokuvataiteen 
viimeaikaiset saavutukset. 
Filmifestivaalissa näytet- 
tyjä elokuvia esitetään myös 
seuran muiden osastojen 
järjestämissä tilaisuuksissa. 
Eä 


Helmi—huhtikuun aikana 
järjestetään kaikissa niissä 
kaupungeissa, joissa on Suo- 
mi—Unkari Seuran osastot, 
Unkarin lasten piirustusten 
näyttely. Tämä näyttely 
avataan Helsingissä maalis- 
kuun puolivälissä. 


* 


LUKIJA! 


- Huhtikuun 4 päivänä 
järjestää Suomi—Unkari 
Seura Unkarin vapautumi- 
sen 7-vuotispäivän johdosta 
juhlatilaisuuksia. 


EJ 


Edellämainittujen lähi- 
ajan suurempien tilaisuuk- 
sien lisäksi on seuran osas- 
toilla omia unkarilaisia il- 
toja, joista mainittakoon 
mm. musiikki-illat. 


Seuralla on useita Unka- 
ria esitteleviä lyhytfilmejä 
sekä varsinaisia elokuvia, 
joita voidaan antaa muiden- 
kin järjestöjen tilaisuuksiin. 
Asiasta voi kääntyä seuran 
toimiston puoleen: Suomi— 
Unkari Seura, Helsinki, Mi- 
konkatu 8 A 13. Puh. 52 823 
(klo 11—15). 


Minkälaiseksi haluat lehtemme sisällön? 


Esitä toivomuksesi lehtemme toimitukselle, os. 
Helsinki, Mikonkatu 8. A. 13. 


Unkarilaista talvimuotia: 
Viehättävä Pannofiz-puoliturkki. 


— 25 


L Kovacs & (o 


EDUSTAA UNKARILAISIA TUOTTEITA, 
kuten 


tekstiilejä, 

Pannofix-turkiksia, 

nahkoja galanteriteollisuutta varten, 
optillisia ja hienomekaanisia välineitä, 
Tungsram-lamppuja ja radioputkia, 
konttoritarvikkeita, 

rautalankoja, 

puuruuveja, 


koristeltuja puseroita ja 
lasten vaatteita ym. ym. 


Tiedustelut osoitteella 


HELSINKI, FLEMINGINKATU 20. 
PUHELIN 16 342 


Päivä Unkarissa 


CSEPELIN VAPAUTUMISEN 
VUOSIPÄIVÄÄ JUHLITTIIN 
TYÖKILPAILUIN VALIMOSSA 


Räkosi-Tuotantolaitosten vali- 
mon ja Sähköterästehtaan työläi- 
set pitivät tammikuun 9. pnä 
stahanovilaisen valimon työläisen 
Jözsef Timarin aloitteesta eri- 
koistyövuoron Csepelin vapautu- 
misen 7-vuotispäivän kunniaksi. 
He lupasivat suorittaa tuon päi- 
vän suunnitelman 115 %:sesti. 
Materiaalinkuljetusprikaatit huo- 
lehtivat jo etukäteen materiaa- 
lista. Sulattotyöläisten prikaatit 
kilpailivat keskenään saavuttaen 
toinen toistaan parempia tulok- 
sia. Jokainen valuri ylitti päivän 
suunnitelman. Materiaalinkuljet- 
tajat, varastotyöläiset, sulattojen 


vässä yhteistyössä, minkä tulok- 
sena valimon työtätekevät juhli- 
vat, ei 115 %, vaan 132.6 % työn- 
suorituksella Csepelin vapautumi- 
sen vuosipäivää. 


MAASEUTU SÄHKÖISTYY 


5-vuotissuunnitelman toisen 
vuoden aikana liitettiin Nogrädin 
komitaatissa 7 kuntaa sähköver- 
kostoon. Seitsemässä kunnassa 
syttyivät sähköt kaikkiaan 1121 
talonpojan asunnossa. Tämän li- 
säksi sai Petöfibänyässa ja Nagy- 
bätonyissa kaikkiaan 500 kaivos- 
miesperhettä sähköt. Myös Salgo- 
tarjän kolmeen 50 asunnon ja 
yhteen 76 asunnon vuokrataloon 
yhdistettiin sähkö. Romhänyin, 
Pásztón ja Höhalmin tuotanto- 


osuuskunnat sähköistettiin, sa- 
moin valtiontilat Nográdkövesdis- 
sä, Balassagyarmatissa, Hényel- 
pusztassa, Nögrädmarcalissa ja 
Nagybätonyissa. 


TALVILOMAILUA UNKARISSA 


Unkarin työtätekevät ovat 
mieltyneet talvilomailuun. Mar- 
raskuusta tammikuun puoliväliin 
oli kaikkiaan 11.860 työtätekevää 
levännyt lomakodeissa. Lomako- 
dit ovat maan kauneimmilla seu- 
duilla, kuten Mätra, Mecsek, Pa- 
räd, Höviz. Näissä lomakodeissa 
pidetään huoli siitä, että lomai- 
lijat voivat viettää mitä miellyt- 
tävimmin = lepopäivänsä. Esim. 
Galyatatön stahanovilais-lepoko- 
dissa on hyvinvarustettu uima- 
halli myös talvella lomailijain 
käytettävissä. Mätrahäzan ja Lil 
lafüredin kodelasa ovat suuret 
kirjastot lepäävion työläisten hu: 
vina. Kaikkialla he voivat 
tia talviurheilun iloista. 
missa paikoissa on vilineet ii 
telua, kelkkailua ja hiihton var- 
ten, samoin pöytätennis ja mulla 
erilaisia seurapelejä lomailijoiden 
huviksi. Kirjallisuutta, luonnon- 
tieteelliset ja lääketiedettä kosko- 
vat esitelmät ovat usein ohjel- 
massa. — Myös teatteriesityksis= 
tä pidetään huoli. Lomakotinäyt- 
tämön kaksi kiertueautoa kulkee 
lomapaikoissa — ammattinäytteli- 
jöiden voimalla. Viimeksi Galya- 
tatössa saavutti Tartuffe-esitys 
huomattavan menestyksen. Am- 
mattinäyttelijöiden lisäksi vierai- 
levat läheisten tehtaiden kulttuu- 
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riryhmät lomakodeissa värikkäin, 
hauskoin ohjelmin. Lillafiiredissä 
esiintyy Diösgyörin yhtye, Mecse- 
kin lomakodissa konsertoi Pécsin 
Sähkötehtaiden orkesteri sään- 
nöllisesti. 


ENEMMÄN AUROJA 


Tammikuun 9. pnä pantiin 
käyntiin Makón konetehdas. Teh- 
das tuottaa tämän vuoden aika- 
na useita tuhansia auroja, ele- 
vaattoreita, erilaisia myllykonei- 
ta y.m. maatalouskoneita. 


VIHANNESVILJELYKSIÄ 10 
KAUPUNGIN LÄHISTÖLLE 


Jotta voitaisiin paremmin huo- 
lehtia kaupunkien työtätekevien 
vihannestarpeesta perustettiin 
viime vuoden aikana 12 kaupun- 
gin lähistölle n.s. vihanneshuol- 
to-vyöhykkeet. Tänä vuonna tä- 
mä tullaan toteuttamaan vielä 
useampien kaupunkien kohdalla, 
jotta voidaan turvata tehtaiden 
ja kaupungin työtätekevien häi- 
riötön vihanneshuolto. Vihannes- 
vyöhykkeitä muodostetaan seu- 


LEHTEMME LUKIJA! 


Näytä tätä 


raavien kaupunkien ympäristöön: 
Stalinväros, Komlö, Inota, Ka- 
zincbarcika, Sajöbäbony, Debre- 
cen, Szeged, Eger, Szombathely 
sekä Käposvär. 


MAKEAPERUNAN VILJELY 
KOTIUTETAAN UNKARIIN 


Fertödin koetilan johtava tut- 
kija Aladär Porpäcsi kokeilee Un- 
karissa ennen tuntemattoman 
troopillisen mukulakasvin, bataa- 
tin kotiuttamista Unkariin. Uu- 
den kasvin ravintoarvo on 15 % 
perunaa korkeampi. Sen spriipi- 
toisuuskin on huomattavasti suu- 
rempi ja se on sovelias hiutaleiksi 
ja jauhoiksi, minkä lisäksi se si- 
sältää 38,5 % sokeria. Aladär 
Porpäscilla oli vuonna 1949 vain 
yksi silmu tilallaan. Se istutet- 
tiin, ja mukula tuotti ensimmäi- 
senä vuotena 50 kasvia. 1951 saa- 
vutettiin 391 mäzsan sato. Tänä 
vuonna istutetaan uutta kasvia 
20—30 holdin alueella Fertödin 
koetilalla. Vuoden 1953 kuluessa 
tullaan turvaamaan siemenmu- 
kulat kaikkiaan 1000—1 200 hol- 
din aluetta varten eri tilojen tar- 
peiksi. 


numeroa tuttavillesi! 


Eräs unkarilainen = kutoja 
täyttää jo vuoden 1954 suun- 
nitelmaa Peczanek Istvánné, 
Unkarin Verkatehtaan staha- 
novilaiskutojatar, joka on 
palkittu Unkarin Kansantasa- 
vallan hopeisella ansiomerkil- 
lä, on lopettanut vuoden 1953 
suunnitelman, ja toteuttaa jo 
vuoden 1954 helmikuun suun- 
nitelmaa. 


80-vuotispäivänään palkittiin 
Käroly Szladits Unkarin Kan- 
santasavallan IV asteen an- 
siomerkillä. = Onnittelupuhei- 
siin antamassaan vastaukses- 
sa vanha akateemikko korosti, 
että hän edelleenkin tahtoo 
ottaa osaa Unkarin uuteen 
sosialistiseen oikeustyöhön. 


Neuvottelijakapteenin muisto- 
patsas paljastettu. Joulukuus- 
sa 1944, Budapestin piirityk- 
sen alettua, Puna-armeijan 
kapteeni I. A, Ostapenko lähti 
valkoisen lipun suojassa kohti 
saksalaisjoukkojen rintama- 
linjaa tarkoituksella esittää 
neuvotteluja Unkarin pääkau- 
pungin pelastamiseksi sodan 
tuhoilta, Natsit murhasivat 
hänet kansainvälisistä laeista 
huolimatta. Nyt on hänen 
muistolleen pystytetty patsas 
Budapestissä. 


Radion ohjelma monipuolis- 
tuu. Äskettäin allekirjoitet- 
tiin Budapestissä Sofian ja 
Budapestin radioitten ohjel- 
manvaihtosopimus, jonka seu- 
rauksena on kummankin ase- 
man radio-ohjelmien huomat- 
tava monipuolistuminen. 


SUOMI-UNKARI 
SEURA 


Toimisto: Mikonktu 8 A 13. 
Puhelin 52 823. 


Puheenjohtaja: Maist. Ele Ale- 
nius, Caloniuksenk. 9 D. 
Puh. 444175. 


Varapuheenjohtaja: Arthur 
Rönnavist, Iso-Puistotie 1 B. 
22. Puh. 28 918 ja 483 029. 

Sihteeri: Toivo Salonen, Pen- 
gerkatu 17 C 91. Puh. 61 951 
ja 72219. 

Taloudenhoitaja: Lajos Ko- 
vàcs, Fleminginkatu 20. Puh. 
76 342, 92 994, 

Toimistosihteeri: Heli Arola, 
Mikonkatu 8 A 13. Puh. 
52 823. 


Johtokunnan jäsenet: 


Toimitsija Edvin Salonen, Pu- 
kinmäki, Eskontie 14. Puh. 
822 483 ja 621 871. 


Oopperalaulaja Karl G. Köys- 
ti, Säästöpankinranta 4 D 
49. Puh. 777 035. 

Toimittaja Aili Backlund, 
Puistokatu 7 B a 1. Puh. 
74794. 

Valtiot. yliopp. Sirkka Sormu- 
nen, Aleksis Kivenkatu 40 C 
30. 

Kapellimestari Erkki Länsiö, 
Albertinkatu 22 C 24. 


& TILAA itsellesi ja tutustuta naapurisi Suomi— 
Unkari-lehteen. 


Unkarin ulkomaankaupan yhtymät 
edustavat alansa valiotuotteita 


TECHNOIMPEX, Budapest V, Dorottya-u. 6. (Bp. 62, B.P. 
183): työkalu-, maatalous- ja sähkökoneiden vientiä. 

NIKEX, Budapest, V, Dorottya-u. 6. (Bp. 62, B.P. 271): rauta- 
teiden liikkuvaa kalustoa, voimateollisuuden varusteita, nos- 
tureita. 

METALIMPEX, Budapest V, Dorottya-u 6. (Bp. 62, B.P. 330) : 
teräs- ja metallituotteita. 

FERUNION, Budapest V, Mörleg-u. 4. (Bp, 53, B.P. 74): pol- 
kupyöriä, ompelukoneita, metallivarusteita, rakennustarvikkeita, 
Herendin porsliinia, sairaalavälineistöä ja taloustarvikkeita. 

ELEKTROIMPEX, Budapest V, Nädor-u. 21. (Bp. 51, B.P, 4): 
sähkö- ja mekaanisia tarkkuuslaitteita, radiograafisia laitteita, 
lääketieteellisiä kojeita. 

CHEMOLIMPEX, Budapest V, Sztalin út 64, (Bp. 62, BP. 
248): kemiallisen teollisuuden tuotteita, värejä, valokuvaustar- 
peistoa. 

MEDIMPEX, Budapest VI, Benczur-u. 13. (Bp. 62, B.P, 326): 
lääketeollisuutta, seerumeja. 

HUNGAROTEX, Budapest, V, Dorottya-u. 4. (Bp. 51, B.P. 12): 
pellava- ja pumpulikudonnaisia, naisten, lasten ja miesten asus- 
teita, lyhyttavaroita. 

IMPORTEX, Budapest V, Dorottya-u. 4. (Bp. 51, B.P. 12): 
tekstiilitarvikkeita. 

ARTEX, Budapest V, Nädor-u. 31. (Bp. 5, B.P, 45): kirjail- 
tuja puseroita, koruompeluita, pitsejä, koti-, taideteollisuutta, 
huonekaluja, urheiluvälineitä. 

TANNIMPEX, Budapest V, Nädor-u. 31, (Bp. 4, B.P. 198): 
vuotia ja turkiksia. 

LIGNIMPEX, Budapest V, Nädor-u. 22. (Bp, 62, B.P. 278): 
siemenviljoja, sokeria ja riisiä. 

TERIMPEX, Budapest V, Egyetem-u. 1, (Bp, 4, B.P. 200): 
lihasäilykkeitä, konditoria- ja makeistuotteita, hedelmiä, vi- 
hanneksia, eläimiä ja lihaa. 

MONIMPEX, Budapest V, Tiikör-u. 4, (Bp. 62, B.P. 268): 
tulitikkuja, viinejä, alkoholijuomia ja tupakkaa. 

MOGURT, Budapest V, Mörleg-u. 3. (Bp. 62, B.P, 249): auto- 
teollisuutta. 


JULLI LL 


Ilmoittautumiskaavake 
SUOMI — UNKARI SEURAN 


jäseneksi pytkivälle 


KLE EAD VOE ETSINEET EE PEITTI 


Syntymäaika: ...........[.......... 
Ammatti tai arvo: 


Nykyinen osoite: 


(Allekirjoitus) 


Pyydetään täyttämään mieluimmin tekstaamalla seki palaut 
tamaan osoitteella ,SUOMI—UNKARI SEURA" Helsinki. 


Mikonkatu 8. A. 13. 


UU RADNU 


© Uusia kulkuvälineitä liiken- 


teeseen Budapestissa. Lähitu- 
levaisuudessa aloitetaan ”Ika- 
rusz 60”-tyyppisen suuriko- 
koisen bussin sarjavalmistus 
kaupungin liikennettä varten. 
Bussi soveltuu hyvin myös 
mäkimaastoon. 1952 astetaan 
pääkaupungissa ja maaseu- 
dulla useita satoja tällaisia 
busseja liikenteeseen. Piak- 
koin valmistuu myös ensim- 
mäisen unkarilaisen trolley- 
bussin mallikappale. Budapes- 
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tin ja sen erään suurimman 
työläiskaupunginosan, Csepe- 
lin, väliselle rautatie-pika- 
linjalle asetetaan yli 70 
km:n tuntinopeudella kulkevia 
moottorijunia. 


Unkarin koneteollisuuden ke- 
hitystä edistäviä sijoituksia 
korotettiin 5-vuotissuunnitel- 
man kolmantena vuotena 29 
%:lla viimevuotiseen verrat- 
tuna. Erikoista huolta koh- 
distetaan maatalouskoneiden 
kehittämiseen. 


SIRKUSJOHTAJAN PULMA 
(Punnuksissa: Varustautumiskustannukset. Lähi-Idän kriisi) 


Setä Samuli: No, ethän Sinäkään rakas ystävä, ole mikään 


Teräsmies! 


Oo Unkarin Mikrobiologisen Seu- 


ran ensimmäinen kongressi 
avattiin juhlavin menoin Un- 
karin Tiedeakatemiassa neu- 
vostoliittolaisten, kiinalaisten, 
korealaisten, = romanialaisten 
ja tshekkoslovakialaisten 
edustajien läsnäollessa. Kong- 
ressin aikana tullaan 120 esi- 
telmän puitteissa selostamaan 
tutkimustöiden ja käytännön 
saavutuksia. Seuran puheen- 
johtaja, akateemikko Andräs 
Havas tekee selkoa suurimer- 
kityksellisistä kokeista, joita 


tp 


(Ludas Matyi, Budapest) 
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hän tekee yhdessä tutkijato- 
vereidensa kanssa Mitshuri- 
nin-Lysenkon oppien sovelta- 
miseksi mikrobiologiaan. 


Budapestin Valtionooppera 
esitti äskettäin ensi-illassa 
suuren puolalaisen vallanku- 
mouksellisen säveltäjän Mo- 
niuskon oopperan ”Halka”. 
Oopperan oli ohjannut Kos- 
suth-palkinnon saanut ylioh- 
jaaja Kälmän Nädasdy, ja 
kuoroa sekä orkesteria johti 
kapellimestari Vilmos Komor. 


ATLANTIN LIITON PÄÄMAJASSA 


Eisenhower: Mitä nyt? Joko 
Yrsa se on alkanut? 


Eei, herra kenraali! Atlanti 
je rr ! in sotavoimi: 
kiistelevät vain johtopaikoista... äi 


(Ludus Matyi, Budapest) 
ANANA n n TP n na naa nan 
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Mistä Te voitte 
päätellä, että työs- 
kentelytapäni 0 
olisi järjestelmäl- 
listä? SN 

(Ludus Matyi, 
Budapont) 


Heli yi 
elsinki, kkeyhtið Yhtelstyön Kirjapaino 


